
Diamondback Tactical 4-12x40

The Vortex Optics 2-10x32mm Viper PST Gen II riflescope includes features you
would expect to find on high-end scopes, but without the top-tier price tag.
Sporting fully multi-coated, extra-low dispersion (XD) lenses, the Vortex Optics
2-10x32mm Viper PST Gen II riflescope delivers sharp images with high
resolution and color fidelity. The illumined, first focal plane EBR-2C MRAD reticle
comes with detailed and intuitive holdover points on the glass-etched reticle.
Outfitted with exposed laser-etched turrets, the Vortex Optics 2-10x32mm Viper
PST Gen II riflescope offers easy to read elevation and windage adjustment
graduations. The patented RZR Zero stop ensures accurate returns to sight in
zero after dialing temporary elevation correction. A fiber optic turret rotation
indicator allows you to keep track of turns and your turret position with ease.
The Vortex Optics 2-10x32mm Viper PST Gen II riflescope has a
precision-machined, 30mm aluminum tube that has been argon gas filled and
O-ring sealed for water and fogproof performance.

EBR-2C MRAD reticle
1/10 MRAD per click impact-point correction
Parallax-free adjusts from 20 yds. to infinity
10 illumination levels

Attributes

Name: VORTEX OPTICS Diamondback Tactical 4-12x40
Manufacturer: VORTEX OPTICS
Product no.: EU2003188
Mfr. No.: DBK10025
Click Value: 1/4 MOA
Click Value: 1/4 MOA
Eye Relief: 3.80''
Finish: Black
Illumination: No
Length: 14.2''
Max Magnification: 12x
Min. Magnification: 4x
Objective Size: 40mm
Tube Size: 1''
Weight: 16.2 oz
Záměrná osnova: VMR-1 MOA
Štěrbinová závěrka: Druhý
Delivery weight: 0.953kg
Shipping height: 406mm
Shipping width: 109mm
Shipping length: 114mm
UPC: 875874008694
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Vortex Optics Diamondback Tactical 412x40 Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Vortex Optics Diamondback Tactical 412x40 riflescope. This guide provides essential
safety information, usage instructions, and disposal guidelines to ensure safe and effective use of your product.
Please read this guide thoroughly before using the riflescope.

General Safety Guidelines
Always handle the riflescope with care to avoid damage.
Ensure that the riflescope is mounted securely to your firearm before use.
Do not point the riflescope at anything you do not intend to shoot.
Keep the riflescope and all firearms out of reach of children.
Regularly inspect the riflescope for any signs of damage or wear.
Follow all local laws and regulations regarding firearm usage and scope mounting.

Specific Safety Precautions for Use

Eye Protection: Always wear appropriate eye protection when using firearms equipped with the riflescope.
Mounting: Ensure the riflescope is properly mounted according to the manufacturer's instructions to avoid
misalignment.
Adjustment: Make adjustments to the elevation and windage turrets only when the firearm is pointed in a safe
direction.
Illumination: If your model has illumination features, use them responsibly and avoid shining the illuminated
reticle at others.
Environmental Conditions: Be aware of environmental conditions that may affect the performance of the
riflescope, such as fog, rain, and extreme temperatures.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select a suitable mounting base for your firearm.
Securely attach the riflescope to the mounting base using the provided rings and screws.
Ensure the riflescope is level and aligned with the barrel of the firearm.

SightIn Procedure:

Choose a safe shooting location with a proper backstop.
Use a stable shooting rest to support the firearm.
Fire a group of three shots at a target to determine the point of impact.
Adjust the elevation and windage turrets as needed to align the point of impact with the point of aim.

Using the Reticle:

Familiarize yourself with the EBR2C MRAD reticle and its holdover points.
Adjust the illumination level to your preference if applicable.

Maintenance:

Clean the lenses regularly with a soft, lintfree cloth.
Store the riflescope in a dry and cool place when not in use.

Disposal Instructions



Dispose of the riflescope in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If the product is damaged beyond repair, contact local recycling facilities for guidance on proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Vortex Optics Diamondback Tactical 412x40 riflescope, please refer to
the manufacturer's website or customer service for assistance.

Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
Vortex Optics Diamondback Tactical 412x40 riflescope. Always prioritize safety and responsible usage when
handling firearms and optical equipment.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
VORTEX OPTICS Diamondback Tactical 412x40

Introducción
Gracias por elegir el visor VORTEX OPTICS Diamondback Tactical 412x40. Este producto ha sido diseñado para
ofrecer un rendimiento excepcional y una experiencia de uso segura. Es importante que sigas las instrucciones de
seguridad y uso para garantizar tu seguridad y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias antes de usar el producto.
Mantén el visor fuera del alcance de niños y mascotas.
Inspecciona el visor regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
Si el visor presenta daños visibles, no lo uses y contacta a un profesional.
Siempre utiliza el visor de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
No modifiques el visor ni uses accesorios no autorizados.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No mires directamente al sol a través del visor; esto puede causar daños permanentes a tus ojos.
Asegúrate de que el visor esté correctamente montado y ajustado antes de su uso.
Utiliza el visor solo para el propósito para el cual fue diseñado.
Evita el uso del visor en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento.
No expongas el visor a productos químicos agresivos o solventes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Visor

Monta el visor en el riel de tu arma larga siguiendo las instrucciones del fabricante del arma.
Asegúrate de que el visor esté nivelado y alineado correctamente.
Aprieta las tuercas de montaje con la herramienta adecuada, asegurándote de que no queden sueltas.

Ajuste de la Retícula

Ajusta la retícula utilizando las torretas de elevación y deriva.
Realiza ajustes en incrementos pequeños para lograr la precisión deseada.

Uso del Visor

Al mirar a través del visor, ajusta el ocular para obtener una imagen clara.
Utiliza los niveles de iluminación según sea necesario, asegurándote de no exceder el nivel
recomendado.

Mantenimiento del Visor

Limpia las lentes con un paño suave y limpio para evitar rayones.
Almacena el visor en un lugar seco y fresco cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
No deseches el visor en la basura normal. Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de
productos ópticos y electrónicos.
Si el visor está dañado, sigue las pautas de reciclaje de productos electrónicos de tu área.

Información de Contacto para Más Apoyo



Si tienes alguna pregunta o inquietud sobre la seguridad del producto, consulta con el distribuidor autorizado o el
fabricante. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra para facilitar el proceso.

Recuerda que la seguridad es una prioridad. Siguiendo estas instrucciones, puedes disfrutar de tu visor VORTEX
OPTICS Diamondback Tactical 412x40 de manera segura y efectiva.
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VORTEX OPTICS Diamondback Tactical 412x40
Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety VORTEX OPTICS Diamondback Tactical 412x40. Ta instrukcja bezpieczeństwa ma na
celu zapewnienie, że korzystanie z produktu będzie bezpieczne i efektywne. Prosimy o uważne zapoznanie się z
poniższymi wytycznymi, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj lunety zgodnie z jej przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan lunety pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj lunety, jeśli jest uszkodzona.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej i akcesoriów.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo zamocowana do broni przed jej użyciem.
Nie celuj w ludzi ani w zwierzęta, chyba że jesteś pewny, że to bezpieczne.
Zawsze używaj ochrony oczu podczas strzelania.
Nie patrz przez lunetę, gdy nie jesteś gotowy do strzału.
Używaj lunety tylko w odpowiednich warunkach oświetleniowych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż lunety:

Upewnij się, że wszystkie części są czyste i suche przed montażem.
Zamontuj lunetę na odpowiednim montażu zgodnie z instrukcją producenta.
Sprawdź, czy luneta jest prawidłowo wycentrowana i stabilna.

Ustawienie lunety:

Użyj odpowiednich narzędzi do dostosowania turretów.
Upewnij się, że wskaźnik obrotu turrety jest czytelny i łatwy do śledzenia.
Dostosuj oświetlenie celownika zgodnie z warunkami otoczenia.

Użytkowanie lunety:

Zawsze sprawdzaj cel przed oddaniem strzału.
Używaj lunety w bezpiecznym i odpowiednim otoczeniu.
Regularnie kontroluj ustawienia lunety, aby upewnić się, że są zgodne z Twoimi potrzebami.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać więcej informacji na temat utylizacji.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Twoim regionie. Pamiętaj, że zawsze możesz zgłaszać niebezpieczne produkty lub incydenty
do właściwych organów. Sprawdzaj regularnie aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate
UE.



Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy bezpiecznego korzystania z lunety VORTEX
OPTICS Diamondback Tactical 412x40.
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Säkerhetsinstruktioner för VORTEX OPTICS
Diamondback Tactical 412x40

Introduktion
Tack för att du valt VORTEX OPTICS Diamondback Tactical 412x40. Denna kikarsikte är designad för att ge hög
prestanda och precision. För att säkerställa säker användning och långvarig funktion, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid kikarsiktet på ett säkert och ansvarsfullt sätt.
Kontrollera alltid att kikarsiktet är korrekt installerat och justerat innan användning.
Förvara kikarsiktet på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alltid osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att kikarsiktet är i gott skick innan användning. Titta efter sprickor, repor eller andra skador.
Använd kikarsiktet endast för avsett ändamål. Följ alltid tillverkarens instruktioner.
Undvik att rikta kikarsiktet mot starka ljuskällor, vilket kan skada linserna.
Justera alltid sikte och fokus innan du börjar använda kikarsiktet.
Använd skyddsglasögon vid skytte för att skydda ögonen.

Instruktioner för installation och användning

Installation av kikarsiktet:

Fäst kikarsiktet på gevärets montageskena enligt tillverkarens anvisningar.
Se till att kikarsiktet är fast och stabilt monterat.
Kontrollera att kikarsiktet är i nivå innan du säkrar det helt.

Justering av kikarsiktet:

Använd de exponerade turrets för höjd och vindjusteringar. Var noga med att följa de angivna
graderingar.
Justera belysningen av EBR2C MRAD riktmedlet enligt dina behov.

Användning av kikarsiktet:

Rikta kikarsiktet mot målet och justera fokus för att få en skarp bild.
Använd parallaxjusteringen för att säkerställa korrekt träffpunkt från 20 yards till oändlighet.
Var medveten om att sikte kan påverkas av väderförhållanden.

Avfallshantering
Kasta inte kikarsiktet i hushållsavfall.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av optiska produkter.
Återvinn materialet när det är möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av VORTEX OPTICS Diamondback Tactical 412x40,
vänligen kontakta din lokala Vortex återförsäljare eller besök Vortex Optics officiella webbplats.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och tillfredsställelse är vår högsta prioritet.
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Návod na bezpečné používání puškohledu VORTEX
OPTICS Diamondback Tactical 412x40

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled VORTEX OPTICS Diamondback Tactical 412x40. Tento návod vám
poskytne důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu, abyste mohli maximálně využít
jeho funkcí a zajistit si bezpečnost při jeho používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že puškohled je správně nainstalován a zajištěn na zbrani.
Nikdy nesměřujte puškohled na nic, co nechcete vystřelit.
Udržujte puškohled a zbraň mimo dosah dětí.
Zkontrolujte, zda je puškohled v dobrém stavu před každým použitím.
V případě poškození, jako jsou praskliny nebo poškrábání, přestaňte výrobek používat a kontaktujte
odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při nastavení puškohledu se ujistěte, že je zbraň bezpečně zajištěna.
Používejte ochranné brýle a sluchátka při střelbě.
Nezapomeňte na pravidelné údržby a čištění puškohledu.
Vyvarujte se používání puškohledu v extrémních povětrnostních podmínkách bez vhodné ochrany.
Při používání puškohledu na lovu dodržujte místní zákony a předpisy.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro instalaci puškohledu.
Připevněte puškohled na zbraň pomocí montážních kroužků a ujistěte se, že je pevně zajištěn.
Nastavte puškohled na správnou výšku a úhel pro pohodlné používání.

Používání

Před každým použitím zkontrolujte ostrost a funkčnost puškohledu.
Použijte ovládací prvky pro nastavení osvětlení a paralaxy podle potřeby.
Při střelbě se ujistěte, že máte správné zaměření a stabilní postoj.

Pokyny pro likvidaci
Puškohled a jeho části likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte puškohled do běžného odpadu. Zjistěte, zda existují speciální sběrné místa pro elektronické
zařízení a optiku.
Pokud je puškohled poškozen, obraťte se na odborníka pro bezpečnou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebné podpory se obraťte na autorizovaného prodejce nebo servisní středisko VORTEX
OPTICS. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo modelu a další relevantní informace o produktu.

Děkujeme, že jste se rozhodli pro puškohled VORTEX OPTICS Diamondback Tactical 412x40. Dodržováním těchto
pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho nového produktu.


